
ATLAS S-ONE M-LOK FREE FLOATING HANDGUARD FOR AR-15 -
ATLAS S-ONE 7.3" HANDGUARD M-LOK FREE FLOATING FOR AR-15
FDE

Not Your Average Handguard

The ATLAS S-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the S-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for
your lightweight build. Aero's proprietary ATLAS attachment system is a
durable and dependable mounting platform, maintaining a slim profile while
still providing the strength and stability customers have grown to love from
Aero Precision handguards.   Actual Handguard Lengths: 7.3", 9.3", 10.3",
12.7", 15" -- Aero Precision rail lengths measure from end to end. This is the
point of contact at the receiver to the end of the last picatinny slot at the
muzzle.   Available in M-LOK profiles with 7.3", 9.3", 10.3", 12.7" and 14.94
(Actual Length 15") options.   ATLAS   The new Aero Taper Lock Attachment
System (ATLAS) is both functional and aesthetically pleasing. It features 2
mirrored tapered locking nuts that provide evenly distributed clamping
pressure across a custom engineered barrel nut with use of a turnbuckle
screw. A ratcheting detent further secures the design while providing positive
registration during installation. By design, the even pressure of the ATLAS
system avoids distortion of the handguard often seen with current applications
during installation.   All hardware mounting parts are included with the
purchase of an ATLAS Handguard.   LIGHTWEIGHT BY DESIGN M-LOK
Handguard Weights: 7.3" - 4.86 oz / 9.3" - 5.47 oz / 10.3" - 6.0 oz / 12.7" - 7.00
oz / 15" - 7.95 oz Mounting Hardware Weight: 1.9 oz (same across all S-ONE
Handguard options) FEATURES: Front and rear picatinny rail Eliminated center
of top rail for weight reduction Indexing grooves in 12:00 position for positive
grip control Quick disconnect sling socket at the 3, 6 and 9 o'clock positions
Compatible with low profile gas blocks 1.3" Inside diameter 1.5" Outside
diameter Compatible with mil-spec AR15 upper receivers and barrels NOT
Compatible with M4E1 Enhanced Upper Receivers ATLAS Handguards are
designed to match seamlessly with Aero's M4E1 Threaded Upper Receivers.
Additionally, they are compatible with any Mil-Spec AR-15 upper receivers as
well. However, they may not be compatible with billet upper receivers due to
indexing tabs. Save when you buy them as a combo. Please note: The ATLAS
Handguards are NOT compatible with Aero's M4E1 Enhanced Upper Receiver.

Attributes

Name: ATLAS S-ONE 7.3" HANDGUARD M-LOK FREE FLOATING FOR AR-15 FDE
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 100025695
Mfr. No.: APRA500111A
Color: Flat Dark Earth
Length: 7
Make: -
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.898kg
Shipping height: 64mm



Shipping width: 286mm
Shipping length: 400mm
UPC: 815421025200

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den ATLAS SONE MLOK
Free Floating Handguard
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards! Dieser Handguard wurde
entwickelt, um Ihnen eine optimale Leistung und Sicherheit zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie alle Teile und Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Halten Sie sich an die Anweisungen zur Installation und Verwendung, um Verletzungen zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie beim Umgang mit dem Handguard geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und
Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass der Handguard ordnungsgemäß montiert ist, um ein Abrutschen oder Lösen
während der Nutzung zu verhindern.
Vermeiden Sie es, den Handguard übermäßig zu belasten oder ihn unsachgemäß zu verwenden.
Halten Sie den Handguard von Hitzequellen oder offenen Flammen fern.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Montageschrauben und teile.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile und Werkzeuge zur Hand haben.
Lesen Sie die Montageanleitung vollständig durch, bevor Sie beginnen.
Montieren Sie den Handguard gemäß den Anweisungen, um eine sichere und stabile Verbindung
zu gewährleisten.
Überprüfen Sie nach der Installation alle Schrauben und Verbindungen auf Festigkeit.

Nutzung:2.

Verwenden Sie den Handguard nur mit kompatiblen AR15 Oberempfängern und Läufen.
Achten Sie darauf, dass der Handguard nicht mit M4E1 Enhanced Upper Receivers verwendet wird,
da dies zu Problemen führen kann.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Handguard sicher und stabil sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Handguard und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle nicht mehr benötigten Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an einen
EUbasierten Kontakt gerichtet werden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig überprüft und aktualisiert werden, um den
neuesten Sicherheitsstandards zu entsprechen. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for ATLAS SONE MLOK
Free Floating Handguard for AR15
Introduction
Thank you for choosing the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for AR15. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure the safe use and installation of your handguard. Please read this
guide carefully before use.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please observe the following guidelines:

Always handle firearms and firearm accessories with care.
Ensure that the handguard is compatible with your firearm model before installation.
Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage.
Store the handguard in a secure location, away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and modifications.

Specific Safety Precautions for Use
When using the ATLAS SONE handguard, please take the following precautions:

Avoid Overtightening: When installing the handguard, do not overtighten screws or mounting
hardware, as this may cause damage or failure.
Use Appropriate Tools: Use only the recommended tools for installation to prevent injury or damage to
the handguard.
Check Compatibility: Ensure that the handguard is compatible with your AR15 model. It is not
compatible with M4E1 Enhanced Upper Receivers.
Monitor for Distortion: Be aware of any distortion during installation, and ensure even pressure is
applied to avoid compromising the handguard's integrity.
Follow Manufacturer Guidelines: Always adhere to the manufacturer's instructions for installation and
usage.

Instructions for Installation and Usage
To safely install and use the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard, follow these steps:

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove Existing Handguard:2.

If replacing an existing handguard, carefully remove it according to the manufacturer's
instructions.

Install the ATLAS Handguard:3.

Align the ATLAS handguard with the upper receiver.
Secure the handguard using the provided mounting hardware.
Use a torque wrench to tighten the mounting screws to the manufacturer’s specified torque
setting.



Check for Stability:4.

Once installed, check the handguard for stability and ensure it is securely attached.
Verify that there is no movement or play in the handguard.

Final Inspection:5.

Inspect the installation to ensure that there are no visible gaps or misalignments.
Conduct a function check of the firearm to ensure all components are working correctly.

Disposal Instructions
When disposing of the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard, please follow these guidelines:

Dispose of the handguard in accordance with local regulations for plastic and metal waste.
If the handguard is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or further assistance, please refer to the manufacturer’s official
contact points or website.

Conclusion
By following this safety instruction guide, you can ensure the safe installation and use of your ATLAS SONE
MLOK Free Floating Handguard for AR15. Always prioritize safety and adhere to local laws and regulations
regarding firearm accessories. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos ATLAS SONE MLOK
Introducción
Gracias por elegir el guardamanos ATLAS SONE MLOK para tu construcción AR15. Esta guía está diseñada para
ayudarte a utilizar y mantener tu producto de manera segura y efectiva, cumpliendo con las Normativas
Generales de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones y
precauciones de seguridad antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Este guardamanos está diseñado para un uso seguro y efectivo en rifles AR15. Asegúrate
de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Revisiones Regulares: Inspecciona el guardamanos regularmente para detectar signos de desgaste o
daño. Si encuentras algún problema, no uses el producto hasta que se haya solucionado.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles recalls del producto. Puedes verificar
actualizaciones en la plataforma de Safety Gate de la UE.
Protecciones para Compras en Línea: Si compraste este producto en línea, asegúrate de que el
vendedor cumpla con las normativas de seguridad de la UE.
Enfoque en Consumidores Especiales: Este producto no está destinado a ser utilizado por niños.
Mantén el guardamanos fuera del alcance de los menores.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Montaje Correcto: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar un montaje
incorrecto que pueda causar fallos durante el uso.
Uso de Herramientas Adecuadas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la
instalación y el mantenimiento del guardamanos.
Evita el Calor Excesivo: El guardamanos puede calentarse durante el uso. Evita tocarlo
inmediatamente después de disparar.
Uso de Equipamiento de Protección: Siempre usa protección ocular y auditiva al disparar.
No Modifiques el Producto: No realices modificaciones en el guardamanos que puedan comprometer
su seguridad o funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación para la Instalación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias: llave Allen, destornillador y cualquier otra herramienta
recomendada.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación del Guardamanos:2.

Retira el guardamanos antiguo (si aplica) siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el nuevo guardamanos ATLAS SONE en el receptor, asegurándote de alinear correctamente
las ranuras MLOK.
Usa las tuercas de bloqueo cónicas y el tornillo de tensor para asegurar el guardamanos.
Asegúrate de que la presión esté distribuida uniformemente.
Verifica que no haya movimiento en el guardamanos al finalizar la instalación.

Uso del Guardamanos:3.



Utiliza el guardamanos como punto de agarre al disparar.
Asegúrate de que todas las piezas estén bien sujetas antes de cada uso.
Si sientes que el guardamanos se mueve o está suelto, detén el uso y revisa la instalación.

Instrucciones de Eliminación
Desecho Responsable: Al final de la vida útil del guardamanos, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Consulta las normativas locales sobre reciclaje de materiales de aluminio.
Componentes Electrónicos: Si el guardamanos incluye componentes electrónicos, asegúrate de seguir
las directrices locales para su disposición.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto en la UE.
Mantente informado sobre los recalls y actualizaciones relacionadas con tu producto.

Recuerda seguir siempre estas instrucciones y precauciones para garantizar un uso seguro y efectivo del
guardamanos ATLAS SONE MLOK. Tu seguridad es lo más importante.



Guide de Sécurité pour le Gardemain ATLAS SONE
MLOK
Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain ATLAS SONE MLOK pour votre AR15. Ce produit a été conçu pour offrir une
performance optimale tout en garantissant votre sécurité. Ce guide contient des informations importantes pour
assurer une utilisation correcte et sécurisée de votre gardemain.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Consulte le manuel d'utilisation de ton AR15 pour t'assurer de la compatibilité avec le gardemain ATLAS
SONE.
En cas de doute sur l'installation ou l'utilisation, demande de l'aide à un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le gardemain ou
l'arme.
Ne dépasse pas les spécifications de poids et de longueur recommandées pour le gardemain.
Évite d’exposer le gardemain à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.
Assuretoi que le gardemain est correctement fixé avant chaque utilisation pour éviter tout accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires : clés Allen, écrous de verrouillage, etc.
Assuretoi que ton AR15 est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.

Installation :2.

Retire l'ancien gardemain de ton AR15 en suivant les instructions de son manuel.
Place le gardemain ATLAS SONE sur le récepteur de l'arme.
Utilise le système de fixation Aero Taper Lock (ATLAS) pour fixer le gardemain en place.
Sers les écrous de verrouillage coniques en veillant à répartir uniformément la pression.

Vérification :3.

Une fois installé, vérifie que le gardemain est solidement fixé.
Effectue un essai en manipulant l'arme pour t'assurer que tout est en place.

Utilisation :4.

Utilise le gardemain en respectant les règles de sécurité des armes à feu.
Sois conscient de ton environnement et des personnes autour de toi lors de l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le gardemain dans des poubelles ordinaires.



Consulte les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le gardemain est endommagé ou ne peut plus être utilisé, apportele à un centre de recyclage
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre gardemain ATLAS SONE
MLOK, n'hésite pas à contacter le point de contact de l'UE pour obtenir des conseils et des informations sur la
sécurité des produits.

En suivant ces directives, tu contribues à assurer non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres. Merci
de choisir un produit de qualité et de respecter les consignes de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Guarde
Mani ATLAS SONE MLOK
Introduzione
Grazie per aver scelto il guarde mani ATLAS SONE MLOK per AR15. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Controllare regolarmente il guarde mani per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi diversi da quelli previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del guarde mani.
Non superare il limite di peso raccomandato per l'installazione di accessori sul guarde mani.
Assicurarsi che tutte le viti e i dadi siano serrati correttamente per evitare movimenti indesiderati.
Non utilizzare il guarde mani se presenta segni di danno strutturale.
Evitare l'esposizione prolungata a temperature estreme o umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Controllo del Contenuto: Assicurarsi che tutte le parti siano incluse nel pacco:1.

Guarde mani ATLAS SONE MLOK
Materiale di montaggio
Istruzioni di installazione

Installazione:2.
Rimuovere il guarde mani esistente dall'AR15.
Posizionare il guarde mani ATLAS SONE sull'AR15, allineando i fori di montaggio.
Utilizzare i dadi di bloccaggio conici speculari forniti per fissare il guarde mani.
Serrare uniformemente le viti per garantire una distribuzione della pressione corretta.
Verificare che il guarde mani sia fissato saldamente e non si muova.

Uso:3.
Utilizzare il guarde mani solo per il suo scopo previsto.
Controllare frequentemente il guarde mani durante l'uso per eventuali segni di usura.
Se si notano anomalie, interrompere immediatamente l'uso e controllare il prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e il materiale di imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso del guarde mani ATLAS SONE MLOK, si prega di
contattare il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto o consultare il sito web del produttore.

Si prega di seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del guarde mani



ATLAS SONE MLOK. La sicurezza è la nostra priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for ATLAS SONE MLOK Fri
Flytende Håndgrep for AR15
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av ATLAS SONE MLOK fri flytende håndgrep for AR15. Dette produktet er designet for å gi
optimal ytelse og komfort. For å sikre trygg bruk og lang levetid, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene i
denne veiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er montert korrekt før bruk for å unngå ulykker.
Unngå å bruke håndgrepet hvis det er synlige skader eller mangler.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid lokale lover og forskrifter knyttet til bruk av skytevåpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller hendelser til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hansker og vernebriller under installasjon og vedlikehold.
Unngå å bruke håndgrepet i ekstreme temperaturer eller under ugunstige værforhold.
Kontroller festene og skruene regelmessig for å sikre at de er stramme og i god stand.
Ikke overbelast håndgrepet med utstyr som overstiger produsentens spesifikasjoner.
Vær oppmerksom på at håndgrepet kan bli varmt etter bruk. La det kjøle seg ned før berøring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alt nødvendig verktøy før du begynner installasjonen.
Les instruksjonene nøye for å forstå monteringsprosessen.

Montering2.

Fjern det eksisterende håndgrepet fra AR15riflen.
Plasser ATLAS SONE håndgrepet på mottakeren.
Bruk det medfølgende monteringsutstyret for å feste håndgrepet sikkert.
Kontroller at håndgrepet er riktig justert og strammet før bruk.

Bruk3.

Når håndgrepet er installert, kan du begynne å bruke det med AR15riflen.
Sørg for å ha et godt grep og stabilitet under skyting.
Unngå å bruke håndgrepet til å løfte eller bære våpenet.

Avfallsinstruksjoner
Når håndgrepet eller dets komponenter ikke lenger er i bruk, må de kastes i henhold til lokale
avfallsregler.
Resirkuler metallkomponenter der det er mulig for å redusere miljøpåvirkningen.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller ytelse, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt. De vil kunne gi deg nødvendig støtte og informasjon.

Vennligst merk: Denne veiledningen er utarbeidet i samsvar med EU General Product Safety Regulation (GPSR)
for å sikre at alle forbrukere har tilgang til trygg og pålitelig informasjon om produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla ATLAS SONE MLOK
Free Floating Handguard
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz instalacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed rozpoczęciem użytkowania produktu, upewnij się, że jest on odpowiedni do Twojego modelu
karabinu AR15.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że karabin jest rozładowany przed instalacją lub demontażem rączki.
Zastosuj odpowiednie narzędzia do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Podczas używania produktu zawsze zachowuj ostrożność i kontroluj sytuację wokół siebie.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że karabin jest rozładowany.1.
Usunięcie starego handguardu: Zdejmij istniejący handguard, postępując zgodnie z instrukcjami2.
producenta.
Montaż ATLAS SONE:3.

Umieść handguard na górnym odbiorniku.
Użyj dołączonych elementów montażowych do przykręcenia handguardu.
Upewnij się, że wszystkie śruby są dobrze dokręcone, ale nie przesadzaj, aby nie uszkodzić
materiału.

Sprawdzenie: Po zainstalowaniu upewnij się, że handguard jest stabilny i nie ma luzów.4.

Użytkowanie

Korzystaj z handguardu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy są w dobrym stanie.
W przypadku jakichkolwiek problemów z produktem, skontaktuj się z odpowiednim punktem wsparcia.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metali.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
W przypadku pytań dotyczących utylizacji skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia. Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa można zgłaszać do lokalnych organów ochrony
konsumentów.

Zakończenie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard jest kluczowe
dla ochrony użytkownika i innych. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek oraz o regularne
sprawdzanie aktualności informacji dotyczących produktu. Dziękujemy za zaufanie i życzymy satysfakcji z
użytkowania.



AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET
KÄDENSUOJUKSET Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET KÄDENSUOJUKSET. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
käyttäjälleen erinomaista suorituskykyä ja mukavuutta. On tärkeää, että käytät tuotetta turvallisesti ja noudatat
alla olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun asennat tai käytät tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin korkeissa tai matalissa
lämpötiloissa.
Varmista, että kädensuojus on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta, sillä se voi johtaa vaaratilanteisiin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien mukana tuleva1.
piippumutteri.
Käynnistä asennus:2.

Poista vanha kädensuojus, jos sellainen on.
Puhdista piippu ja tarkista sen kunto.
Aseta uusi Atlas SOne kädensuojus paikalleen.
Kiinnitä kädensuojus tiukasti mukana tulevalla piippumutterilla.

Tarkista: Varmista, että kädensuojus on tukevasti paikoillaan ja että se ei liikahda.3.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suunnitellulla tavalla ja varmista, että se on oikein asennettu.
Tarkista tuotteen kunto ennen jokaista käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet metallijätteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai myyjään. On
tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Huomioitavaa
Muista, että tuotteen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudattamalla yllä olevia ohjeita voit varmistaa,
että käytät AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET KÄDENSUOJUKSET tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Jos havaitset
tuotteen olevan vaarallinen tai epäilyttävässä kunnossa, ilmoita siitä välittömästi viranomaisille ja tarkista EU:n
Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Kiitos, että valitsit AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET KÄDENSUOJUKSET. Turvallinen käyttö on meidän kaikkien
vastuulla!



Säkerhetsinstruktioner för ATLAS SONE MLOK
Fria Flytande Handguard för AR15
Introduktion
Tack för att du valt ATLAS SONE MLOK Fria Flytande Handguard för AR15. Denna handguard är designad för att
ge optimal prestanda och hållbarhet. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för eventuella skador eller defekter före användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla skador eller säkerhetsproblem till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda mot eventuella skador.
Kontrollera att handguarden är korrekt monterad innan du använder den.
Undvik att använda handguarden om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Se till att alla fästen är ordentligt åtdragna för att förhindra att handguarden lossnar under användning.
Använd endast kompatibla delar och tillbehör för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Montering av handguard:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga monteringsdelar.
Följ instruktionerna för ATLAS fästsystem noggrant för att säkerställa korrekt installation.
Använd en momentnyckel för att dra åt fästelementen enligt specifikationerna.

Användning av handguard:2.

Kontrollera att handguarden är ordentligt installerad innan du använder vapnet.
Undvik att belasta handguarden med vikter som överskrider tillverkarens rekommendationer.
Håll handguarden ren och fri från skräp för att säkerställa optimal funktion.

Underhåll:3.

Rengör handguarden regelbundet med en mjuk trasa och mild tvål.
Inspektera handguarden för skador eller slitage efter varje användning.
Byt ut eventuella skadade delar omedelbart.

Avfallshantering
Kassera produkten och dess förpackning enligt lokala miljöbestämmelser.
Återvinn material där det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av ATLAS SONE MLOK Fria Flytande Handguard,
vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din ATLAS
SONE MLOK handguard. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



Bezpečnostní pokyny pro použití pažby ATLAS
SONE MLOK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu ATLAS SONE MLOK pro AR15 od Aero Precision. Tento dokument obsahuje
důležité bezpečnostní pokyny, které vám pomohou bezpečně a efektivně používat tento produkt. Před použitím
si prosím důkladně přečtěte všechny pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek v souladu s jeho určením.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený a správně namontovaný.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Pokud si nejste jisti správným použitím, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání pažby dodržujte pokyny výrobce.
Zamezte kontaktu s horkými povrchy během instalace a používání.
Používejte pouze schválené příslušenství a montážní hardware.
Při manipulaci s výrobkem noste ochranné brýle a rukavice.
Nikdy neprovádějte úpravy, které by mohly ovlivnit bezpečnost výrobku.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.1.
Odstraňte starou pažbu, pokud je to nutné, a ujistěte se, že je přijímač čistý.2.
Umístěte pažbu ATLAS SONE na přijímač a ujistěte se, že je správně zarovnaná.3.
Použijte dodané montážní hardwarové komponenty a utáhněte je podle pokynů výrobce.4.
Zkontrolujte, zda je pažba pevně upevněna a zda neexistují žádné volné části.5.

Použití

Před použitím zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu a zda je zajištěná.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.
Po použití vždy důkladně vyčistěte a zkontrolujte pažbu a zbraň.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se recyklovat nebo znovu používat poškozené nebo opotřebované části.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V případě nebezpečných
situací nebo zranění neváhejte kontaktovat příslušné orgány.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pažby ATLAS SONE MLOK.
Děkujeme, že jste si vybrali Aero Precision a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho výrobku.
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